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E T A P A  3
C A S T E L L Ó  -  C A S T E L L Ó
1 2 / 0 6 / 2 0 2 2

O l i v e r  K n i g h t  ( A V C - A i x )  s e  l l e v a  l a  V o l t a
a  C a s t e l l ó  c o n  u n  c i e r r e  a l  s p r i n t  p a r a
S a n d e r  d e  V e t  ( B a s s o  F l a n d e s )

Muy pronto se consentía  una fuga muy
numerosa con 19 cicl istas  que lograban
coger  ventaja  con el  pelotón.  En esa
escapada se f i l t raba un corredor  de gran
relevancia como Ramón Fernández (Eolo-
Kometa) ,  tercero en Vistabel la ,  entre otros
grandes nombres.  En el  ecuador del  día
alcanzaban 2 minutos de renta.
Por  detrás AVC-Aix  en Provence decidía
apretar  a  fa l ta  de 50 ki lómetros para
neutral izar  a l  paso por  Benicassim,  justo
antes de empezar  la  ascensión del  día ,  e l
al to del  Desierto de Las Palmas.
A poco de coronar  el  que lanzaba su
últ imo órdago era David Domínguez (Eolo-
Kometa) ,  logrando pasar  por  la  c ima con
15″  de ventaja  sobre el  l íder  Ol iver  Knight ,
que viajaba en su persecución.  Ya en el
f inal  del  descenso el  br i tánico le  daba
caza,  y  poco a poco se acababa todo
reagrupando,  quedando todo l isto para
que en las  cal les  de Castel lón se viera,  un
año más,  una apretada volata de un grupo
muy reducido con victor ia  para el  belga
De Vet .
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E T A P A  1  
L E S  A L Q U E R I E S  -  L L U C E N A
1 0 / 0 6 / 2 0 2 2

R o i  W e i n b e r g  s e  l l e v a  e l  e s t r e n o  i s r a e l í
d e  l a  V o l t a  a  C a s t e l l ó

Con sal ida nerviosa,  hasta que no se pasó
el  k i lómetro 30,  el  pelotón no daba
permiso a  que ningún movimiento pudiera
abrir  hueco.  Se adelantar ían un muy act ivo
Fran Bennassar  (Drone Hopper-GSport) ,
junto con Joan Albert  Riera (Baqué Team),
Alex Vanderbulcke (Basso Flandes Team),
Tommaso Tessiore (Mónaco UC) y  Arne
Van Cauwenberghe (Urbano-Vulsteke) .
Alcanzaron una di ferencia máxima de 2
minutos para ser  alcanzados a  50
ki lómetros de meta,  sal tando rápidamente
la pareja  que acabaría  l levándose la
glor ia .  El  dúo compuesto por  Omer Lahav
(Drone Hopper-GSport)  y  Roi  Weinberg
(Selección de Israel ,  que se entendían a la
perfección,  se lo  ponían muy complicado
al  pelotón,  ya que a 10 ki lómetros a  meta
contaban con 1’20”.  Los dos israel ís  se
jugaban la  v ictor ia  en las  úl t imas rampas
de Llucena donde Weinberg en meta,  para
hacerse con el  pr imer  mai l lot  amari l lo .  A
20″  l legaba el  pelotón,  con los hombres
importantes,  encabezado por  Javier
Serrano (Eolo-Kometa) .

E T A P A  2
G R A U  -  V I S T A B E L L A  
1 1 / 0 6 / 2 0 2 2

O l i v e r  K n i g h t  ( A V C  A i x - e n - P r o v e n c e )
d o m i n a  e n  V i s t a b e l l a  y  s e  v i s t e  d e  l í d e r

La carrera comenzó con mucho r i tmo en el
pelotón,  que evitó que se formase la  fuga
hasta la  pr imera ascensión del  día .  Pablo
Castresana (Lizarte) ,  Ramón Fernández
(Eolo-Kometa) ,  Pablo García  y  Jaume
Guardeño (Caja Rural -Alea) ,  Devanne y
Rol land (Vendée U Pays de la  Loire) ,  Riera
(Baqué)  y  Rotem (  Selección de Israel)
lograron ventaja  y  a  pesar  de i r  perdiendo
algunos integrantes formaron la  cabeza de
carrera durante práct icamente la  total idad
de la  etapa.
Fueron Pablo García  y  Antoine Devanne
los últ imos en ser  neutral izados,  ya casi  en
los últ imos 10 ki lómetros.  Tras la
neutral ización de los últ imos integrantes
de la  fuga del  día  fueron Abel  Balderstone
y Gabriel  Rodas (Caja Rural  Alea)  los  que
intentaron dar  la  campanada pero en los
últ imos 3 ki lómetros fueron superados.  Ya
en las  úl t imas rampas del  día  ser ía  Knight
el  que mostrar ía  su fortaleza y  nadie pudo
evitar  que el  br i tánico se hiciese con el
t r iunfo.  Además se vist ió  con el  mai l lot
amari l lo  como l íder  de la  carrera.
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COMITÉ ORGANIZADOR COLEGIO DE COMISARIOS
D i r e c t o r  d e  o r g a n i z a c i ó n
José Cabedo Carda
Tlf .  +34 659 41 45 72

J e f e  d e l  O r d e n  P ú b l i c o
Tte.  Emil io  José Aznar  Pi tarch 

D i r e c t o r e s  t é c n i c o s
Fernando Al lepuz
Vicente Bort

D i r e c t o r  c o m e r c i a l  y  h o t e l e s
Roberto Molés
Tlf .  +34 619 10 01 37

O f i c i n a  p e r m a n e n t e
Fernando Al lepuz
Pablo Al lepuz

C o o r d i n a d o r  d e  e q u i p o s
Pablo Pascual

C o o r d i n a d o r  J u r a d o  T é c n i c o
Roberto Molés

C o m u n i c a c i ó n  y  r e d e s  s o c i a l e s
Pablo Pascual
Álvaro García  -  El  Pelotón
Alejandro Al lepuz

F o t o g r a f í a
Alvaro García  -  El  Pelotón
Toni  Baixaul i

S p e a k e r
Juan Carlos Ferrán

R a d i o  V u e l t a
Salvador Mel ià

P r e s i d e n t e
Miguel  Vargas Sánchez

A d j u n t o  1
Juan Manuel  Fabra Mata

A d j u n t o  2
José Pascual  Pi tarch

J u e z  d e  l l e g a d a
Manuel  José Muñoz Gambín

C r o n o m e t r a d o r  
Agust ín Molés Vicent

C o m i s a r i o  m o t o  1
Antonio Vi l la lba Marín

C o m i s a r i o  m o t o  2
Tomás Manuel  Marco de los Ángeles

R e s p o n s a b l e  s a l i d a s
Pepe Bal lester

R e s p o n s a b l e  m e t a s
Óscar  Ortel ls

M o t o  I n f o
Jesús Guzmán

M o t o  R e g u l a d o r
Cesáreo Cervera

R e l a c i o n e s  p ú b l i c a s
Rosal ía  Isabel  Al faro

C o m u n i c a c i o n e s
Gerardo Frai le

S e ñ a l i z a c i ó n
Manolo Ort iz

C r o n o m e t r a j e
Edosof

A s i s t e n c i a  n e u t r a
Manteca Professional  Assistance

E q u i p a m i e n t o  s a l i d a  y  m e t a
Promoevents

S e r v i c i o s  m é d i c o s
Sersan Mediterráneo

L o g í s t i c a
Toni  Tortajada
Vicente Hernández
Javier  Vidal
Alfonso Murla
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FINISHER CAJA RURAL ALEA EOLO KOMETA GOMUR CANTABRIA
INFINITA

VALVERDE TEAM
RICARDO FUENTES BROCAR ALE BICICLETAS RODRIGUEZ

EXTREMADURA
HIGH LEVEL

GSPORT G.TORMO

SUPERMERCADOS
FROIZ

BAQUÉ TEAM

CONTROLPACK ESSAX TEAM MP GROUP ARABAY
VAS BALEAR

BASSO TEAM
FLANDERS

AEVOLO
CYCLING TEAM UC MONACO WILLEBRORD 

WIL VOORUIT

AVC AIX 
EN PROVANCE

TEAM IBT TRIPEAK
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HORARIOS

19:00
MIÉRCOLES 7

PRESENTACIÓN
Vall d'Uixó

Coves de Sant Josep

09:00
JUEVES 8

PERMANENTE
Benicásim

Hotel Trinimar

11:30
JUEVES 8

REUNIÓN EQUIPOS
Benicásim

Hotel Trinimar

12:00
JUEVES 8

REUNIÓN CHÓFER
Vall d'Uixó

Pl. San Vicente

11:45
VIERNES 9

CONTROL
L'Alcora

Ayuntamiento

13:00
VIERNES 9

SALIDA
L'Alcora

Ayuntamiento

08:45
DOMINGO 11

CONTROL
Grau Castelló

El Faro del Grau

10:00
DOMINGO 11

SALIDA
Grau Castelló

El Faro del Grau

11:45
SÁBADO 10

CONTROL
Benicarló

Pl. Constitución

13:00
SÁBADO 10

SALIDA
Benicarló

Pl. Constitución

13:45
JUEVES 8

CONTROL
Vall d'Uixó

Pl. San Vicente

15:00
JUEVES 8

SALIDA
Vall d'Uixó

Pl. San Vicente

SEGUIMIENTO

HOSPITALES

LIVE EN TWITTER

RADIO VUELTA: 163.475 Hz

CANAL ZELLO: VOLTA CASTELLO

www.voltacastello.com

@voltacastello

#VoltaCastello23

H o s p i t a l  V i t h a s  C a s t e l l ó n
C/ Santa María  Rosa Molas,  25

12004 Castel ló  de la  Plana
964 72 60 00

H o s p i t a l  G e n e r a l  d e  C a s t e l l ó n
Av.  de Benicassim,  128

12004 Castel ló  de la  Plana
964 72 50 00

H o s p i t a l  d e  l a  P l a n a
Crta.  Vi la-real  -  Burr iana,  Km.  0,5

12540 Vi l larreal
964 39 97 75

H o s p i t a l  C o m a r c a l  d e  V i n a r ò s
Av.  Gi l  de Atroci l lo ,  s/n

12500 Vinaroz
964 47 70 00
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GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS

GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS GENERAL DE LA MONTAÑA GENERAL DE METAS VOLANTES

GENERAL PRIMER AÑO GENERAL PROVINCIAL GENERAL REGIONAL
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Saluda
D. José Pascual Martí García
Presidente de la Diputació de Castelló

XL EDICIÓN

Una prueba consol idada
La Diputación de Castel lón apoya un año
más nuestra  prueba cicl ista  por  excelencia,
que nos ayuda a mostrar  a  los  equipos
part ic ipantes la  bel leza de nuestros paisajes
y el  espír i tu  deport ivo de una provincia como
la nuestra  en la  que existe una gran af ic ión
por este deporte.

Un modal idad que no pasa por  el  mejor
momento en España,  ya que hoy queda muy
lejana la  efervescencia de inversiones de las

de las  f i rmas comerciales en equipos deport ivos que se viv ió en otro t iempo.  Por  el lo
resulta  fundamental  la  celebración de pruebas cicl istas  que contr ibuyan a la  formación
de los futuros cicl istas  y  a  hacer  cantera.

Los grandes campeones se for jan a  base de talento,  discipl ina y  largos años de duro
trabajo,  para los  que resulta  imprescindible la  existencia de un calendario de pruebas
sub-23 que permita que los cicl istas  en formación puedan desarrol larse.  Castel lón es un
escenario deport ivo de cal idad que se abre a  toda España y  al  mundo.  De hecho,  la  mitad
de los equipos part ic ipantes en la  edición de este año vienen de fuera de nuestras
fronteras.

Pruebas que deben exist i r  en todo el  terr i tor io  y ,  con más razón,  en la  provincia de
Castel lón,  donde la  af ic ión por  el  c icl ismo es de sobra conocida.  Por  lo  tanto,  como no
podría  ser  de otro modo,  la  Diputación de Castel lón respalda esta competición todavía
joven pero cada vez más veterana,  que en el  presente ejercicio alcanza sus 40 pr imeras
ediciones.

En este sent ido,  la  Volta  a  Castel ló  es  s in duda una
gran oportunidad:  20 equipos y  cerca de 120
corredores.  Una inversión razonable y  just i f icada
que en pocos días genera un importante impacto
económico en la  provincia de alrededor de 200.000
euros,  ya que or igina unas 400 pernoctaciones
diar ias  y  2.000 estancias en una semana.

Desde la  Diputación de Castel lón damos nuestra
más cordial  bienvenida a  todos los part ic ipantes en
la Volta ,  a  quienes deseamos una fel iz  estancia en
la provincia de Castel lón.
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Saluda
Dña. Jeannette Segarra Sales
Directora de l’Agenda Valenciana Antidespoblament

La Volta  a  Castel ló  es  vol  convert i r  en una prova
cicl ista  de màxima categoria  en el  calendari  nacional .
La prova recul l  en quatre dies,  del  8  a  l ’11 de juny,
als  mi l lors  equips de categoria  sub23,  tant  nacionals
com internacionals ,  20 esquadres esport ives i  prop
de 120 corredors.  Les inst i tucions volem estar  a l
costat  dels  organitzadors per  a  aconseguir
reconeixement.
La Volta ,  no sols  és  una cursa cicl ista  s inó que té  com
a valor  afegit ,  promocionar  la  província de Castel ló ,
els  seus pobles d’ inter ior ,  donar- los v is ibi l i tat  i
compart i r  e l  repte de l lui tar  contra el  despoblament.

Es tracta d’un esdeveniment que pot  contr ibuir  a  vertebrar  i  promocionar  un terr i tor i
extraordinar i  pel  seu potencial  natural ,  arquitectònic i  patr imonial ,  amb una cultura i
t radicions úniques.  A més,  enguany es vol  rendir  homenatge a un dels  c icl istes
castel lonencs més destacats ,  Eduardo Castel ló .
Una al t ra  pecul iar i tat  que dist ingeix  l ’edició d’enguany és que dos de les  quatre etapes,
f inal i tzen en municipis  de l 'Agenda Avant  (Bej ís  i  Rossel l ) ,  a  més de plantejar  un
recorregut  que transcórrega per  una gran quanti tat  de municipis  de l ' inter ior ,  ofer int  a ls
habitants  d 'aquests  municipis  l 'oportunitat  de gaudir  d 'una prova esport iva de màxim
nivel l .  L 'escenari  esport iu és extraordinar i ,  e l  conformen alguns dels  espais  naturals  més
emblemàtics  de la  província,  excel · lents  per  a  la  pràct ica del  c icl isme i  reclam tur íst ic  per
als  amants de la  naturalesa i  de l 'esport .  A  més,  l 'object iu de la  col · laboració de la
General i tat  amb aquesta act iv i tat  és  el  de fomentar  la  v is ió d 'una vida saludable a  t ravés
de la  pràct ica esport iva.  Sobretot ,  per  a  la  nostra  joventut  que necessita  referents .

Cal  fel ic i tar  a l  Club Cicl ista  Provincial
Miguel  Manrubia,  organitzador  de la
Volta  i  desit jar  a  tothom que es
complixquen els  seus object ius:  per  als
esport istes una bona cursa i  bons
resultats  esport ius;  per  als  pobles,  que
siga un moment de festa i  es  done
vis ibi l i tat ;  per  als  organitzadors,  que la
seguretat ,  la  gest ió de tants  recursos,
tota l ’organització,  en general ,  resulte
com ha estat  planif icat .

La província de Castel ló  es  bolcarà amb tota seguretat  amb aquest  esdeveniment:  pol ic ia
i  guàrdia civ i l ,  voluntar is ,  responsables municipals ,  af ic ionats  al  c icl isme,  esport istes en
general ,  patrocinadors,  mit jans de comunicació,  etc.  No més queda gaudir  de
l ’espectacle.

VOLTA CASTELLÓ

Agenda Valenciana
Antidespoblament
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ETAPA 3 BENICARLÓ - BEL ROSSELL
10/06/2023 - 13:00 - 161,0KM - 2680M

ETAPA 1 VALL D'UIXÓ - BEJÍS
08/06/2023 - 15:00 - 146,0KM - 2100M

ETAPA 4 GRAU DE CASTELLÓ - GRAU DE CASTELLÓ
11/06/2023 - 10:00 - 126,0KM - 1410M

ETAPA 2 L'ALCORA - ALTURA
09/06/2023 - 13:00 - 158,5KM - 2800M

VALL D'UIXÓ
BEJÍS

ALTURA

L'ALCORA

GRAU DE CASTELLÓ

BENICARLÓ

BEL ROSSELL
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LEYENDA

UBICACIONES

GRAU DE CASTELLÓ
SALIDA ETAPA 4

PORT CASTELLÓ
BENICARLÓ

SALIDA ETAPA 3

PL. CONSTITUCIÓN
L'ALCORA

SALIDA ETAPA 2

AYUNTAMIENTO

LA VALL D'UIXÓ
SALIDA ETAPA 1

PL. SANT VICENT
BENICÁSIM

INSCRIPCIÓN

HOTEL TRINIMAR
LA VALL D'UIXÓ

PRESENTACIÓN

COVES DE SANT JOSEP



XL EDICIÓN

14

08 JUNIO

PERFIL

PERFIL 3KM MAPA 3KM
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RUTÓMETRO



E n  n o m b r e  d e  l o s  v e c i n o s  d e  B e j í s  y  e n  e l  m í o  p r o p i o ,  q u e r í a  a g r a d e c e r o s
a  l a  o r g a n i z a c i ó n  d e  l a  V o l t a  a  C a s t e l l ó ,  e l  h a b e r  p e n s a d o  e n  n o s o t r o s  p a r a
t e r m i n a r  l a  p r i m e r a  e t a p a  d e  e s t a  v u e l t a  c i c l i s t a ,  a s í  c o m o  a  l a  C o n s e l l e r i a

c o n  s u  p r o g r a m a  A V A N T ,  q u e  f a c i l i t a  q u e  a  n u e s t r o s  p e q u e ñ o s  p u e b l o s
l l e g u e  e s t e  i m p o r t a n t e  e v e n t o  d e p o r t i v o .  C o m o  s a b é i s  h a n  s i d o  t i e m p o s

d i f í c i l e s  p a r a  n o s o t r o s ,  s o b r e  t o d o  e l  v e r a n o  p a s a d o  c o n  e l  i n c e n d i o ,  q u e
h a  h e c h o  q u e  n u e s t r o  m a r a v i l l o s o  p a i s a j e  ,  s e a  u n  p o c o  m a s  o s c u r o  p e r o

n o  p o r  e l l o  m e n o s  i n t e r e s a n t e ,  s o m o s  u n  p u e b l o  q u e  s a b e  l u c h a r  p a r a
r e n a c e r  d e  n u e s t r a s  c e n i z a s ,  s e g u i r
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SOBRE LA VALL D'UIXÓ

El Municipio de la Vall d'Uixó está situado al sur de la provincia de Castellón, en la comarca de la Plana Baixa, a 10
minutos de la costa y de la entrada del Parc Natural de la Serra d'Espadà. El principal atractivo turístico de la Vall
d'Uixó es sin duda Coves de Sant Josep, el río subterráneo navegable más largo de Europa.

¿QUÉ VISITAR?

Coves de Sant Josep, Acueducto medieval, Nuestra Señora de la Asunción, Iglesia del Santo Ángel.

Saluda
Dña. Tania Baños Martos
Alcaldesa de la Vall d'Uixó

Queridos vecinos y  v is i tantes,

Es un pr iv i legio acoger  a  esta prest igiosa carrera
cicl ista  y  dar  la  bienvenida a  todos los corredores,
equipos y  af ic ionados que nos vis i tan.  La Volta
Castel ló  no solo es un evento deport ivo de gran
relevancia,  s ino que también representa una
oportunidad única para mostrar  a l  mundo las
maravi l las  que ofrece nuestro municipio.  La Val l
d 'Uixó se encuentra enclavada en un entorno
natural  excepcional ,  rodeada de montañas y  val les
que ofrecen paisajes de una bel leza incomparable.
Además,  contamos con un patr imonio histór ico y
cultural  r ico y  diverso,  con lugares emblemáticos

como las  famosas Coves de Sant  Josep,  una maravi l la  subterránea que no pueden
perderse.

La Volta  Castel ló  nos br inda la  oportunidad de mostrar  a l  mundo lo que La Val l  d 'Uixó
t iene para ofrecer :  naturaleza,  cultura,  gastronomía y ,  sobre todo,  el  calor  de nuestra
gente.  Les invito a  que disfruten de este espectáculo deport ivo y  a  que descubran
todos los tesoros que nuestro municipio t iene reservados para ustedes.

Quiero agradecer  a  todos los que han
trabajado para hacer  posible este
evento,  desde los organizadores de la
Volta  Castel ló  hasta los  colaboradores
locales.  Vuestra  dedicación y  esfuerzo
han s ido fundamentales para que esta
etapa sea un éxito rotundo.

¡Bienvenidos a  La Val l  d 'Uixó,
bienvenidos a  la  pr imera etapa de la
Volta  Castel ló!
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SOBRE BEJÍS

Bejís, situado sobre un cerro a 800 m de altitud y rodeado por los ríos Palancia y Canales, posee  un término muy
abrupto y con una elevada altitud media. Las diversas pinturas rupestres testifican la existencia de asentamientos
humanos desde hace 10 000 años, aunque el origen de la actual población es romano.

¿QUÉ VISITAR?

Iglesia de Nuestra Señora de los Ángeles, Castillo, Acueducto, Fuente de los Cloticos.

19
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Saluda
Dña. María José Madrid Martínez
Alcaldesa de Bejís

En nombre de los vecinos de Bej ís  y  en el  mío
propio,  quería  agradeceros a  la  organización de
la Volta  a  Castel ló ,  e l  haber  pensado en nosotros
para terminar  la  pr imera etapa de esta vuelta
cicl ista ,  así  como a la  Consel ler ia  con su
programa AVANT,  que faci l i ta  que a nuestros
pequeños pueblos l legue este importante evento
deport ivo.

Como sabéis  han s ido t iempos di f íc i les  para
nosotros,  sobre todo el  verano pasado con el
incendio,  que ha hecho que nuestro maravi l loso
paisaje ,  sea un poco mas oscuro pero no por  el lo
menos interesante,  somos un pueblo que sabe
luchar  para renacer  de nuestras cenizas,  seguir  

luchando para que la  gente venga a conocernos y  esto lo  conseguimos con vuestra
ayuda en este caso,  es  importante para nosotros y  para nuestra  comarca en general  la
vis ibi l idad que esta vuelta  cicl ista  nos da.

Será un día  extraordinar io para
nosotros,  y  esperamos que todo el
equipo de la  vuelta  se s ienta acogido
en Bej ís  y  esos esforzados corredores
sepan que los esperamos con emoción.

Gracias.

https://es.wikipedia.org/wiki/Pintura_rupestre
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SOBRE L'ALCORA

L’Alcora es conocida, a nivel nacional e internacional, por su cerámica. Desde el punto de vista histórico, gracias a
la producción en la Real Fábrica de Loza Fina y Porcelana del Conde de Aranda, del siglo XVIII. En las últimas
décadas, es uno de los principales núcleos de las industria cerámica, heredada de su esplendoroso pasado.

¿QUÉ VISITAR?

Museo de Cerámica, Real Fábrica, Ermita de San Cristóbal, Castillo de l'Alcalatén.

Saluda
D. Samuel Falomir Sancho
Alcalde de L'Alcora

La Volta  Castel ló  2023 ya está aquí .
Es un honor para l ’Alcora acoger  el  próximo
9 de junio la  sal ida de su segunda etapa,  lo
que nos permit i rá  ofrecer  a  los  af ic ionados
y af ic ionadas la  oportunidad de viv i r  en
primera persona el  ambiente de un gran
evento deport ivo como es este,  que destaca
en la  máxima categoría  del  calendario
nacional .  Y  es  que en nuestra  local idad hay
una gran af ic ión al  c icl ismo.

Tenemos el  orgul lo de contar ,  desde hace más de 60 años,  con el  Club Cicl ista  de
l 'Alcora,  un club muy act ivo que,  con mucho trabajo y  esfuerzo,  se ha convert ido en todo
un referente en la  provincia y  también a nivel  autonómico y  nacional .
Como alcalde,  me gustar ía  aprovechar  este saluda para invitar  a  las  y  los  amantes del
deporte,  la  cultura y  la  naturaleza a  conocer  nuestro municipio.  L 'Alcora t iene muchos
atract ivos,  pero,  lo  que nos def ine y  nos di ferencia es,  s in  lugar  a  dudas,  la  cerámica.  Una
preciada cerámica que se puede ver ,  sent i r  y  v iv i r  en nuestras cal les ,  en nuestros edif ic ios
y en todo nuestro entorno.

Me gustar ía ,  para f inal izar ,  sumarme al
homenaje a  uno de los mejores cicl istas
de nuestra  provincia,  Eduardo Castel ló ,  y
trasladar  mi  más s incero reconocimiento
y agradecimiento a  todas las  personas
que hacen posible la  Volta  Castel ló .
Espero que pasemos juntos unos días
inolvidables disfrutando del  mejor
cicl ismo.  L 'Alcora,  como no podría  ser  de
otra manera,  ofrecerá un caluroso
recibimiento a  todas y  todos los
af ic ionados y  part ic ipantes.
Ya van cuarenta años. . .  por  muchos
más. . . .  Larga vida a  la  Volta  Castel ló .
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SOBRE ALTURA

El territorio sobre el que se asienta Altura ha sido ocupado desde muy antiguo. Se han encontrado vestigios de
asentamientos de la Edad del Bronce, y de época ibérica y romana. En la actualidad, Altura cuenta con una
excelente oferta turística, residencial y de servicios. Un lugar que permite disfrutar un rico patrimonio.

¿QUÉ VISITAR?

La Cartuja de Vall de Cristo, Santuario de la Cueva Santa, Parroquia de San Miguel Arcángel, Área deportiva.
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Saluda
Dña. Rocío Ibañez Candelera
Alcaldesa de Altura

Altura,  como bien conocéis  cuantos habéis  v is i tado nuestras
t ierras,  const i tuye un entorno pr iv i legiado para la  práct ica del
deporte al  a i re  l ibre y ,  part icularmente,  del  c icl ismo.  No es un
secreto,  nos sent imos orgul losos de el lo  y  const i tuyen seña de
identidad para nuestro municipio.

La Sierra  Calderona,  Chir iv i l la ,  Montmayor,  la  Cueva Santa o la
Vía Verde de Ojos Negros son rutas habituales para quienes
gozan de paseos o rutas sobre la  bicicleta.  Sin embargo,  no es
menos cierto que,  durante la  presente temporada,  Altura ha
cobrado una nueva dimensión en el  ámbito cicl ista .  Al  paso
ocasional  de vueltas  cicl istas  de todo rango y a  los  eventos
populares organizados por  el  Ayuntamiento o clubs locales se
han incorporado acontecimientos especiales que nos han
convert ido en paradigma.

Altura no solo auspició la  “Copa Cadete Miguel  Manrubia”  s ino que,  por  vez pr imera,
acogió una etapa clave para la  “Volta  Cicl ista  a  la  Comunitat  Valenciana”,  con el  Premio
de Montaña en Montmayor,  una Meta Volante a  su paso por  el  casco urbano y la  Meta
Final  en el  Santuar io de la  Cueva Santa.

Y,  por  s i  fuera poco,  Altura será el  escenario donde culminará la  segunda etapa de la
“Volta  a  Castel ló”  t ras  recorrer  a lgunas de las  zonas más agrestes de la  provincia.
Nuestra v i l la ,  con su tradición cicl ista  y  su espectacular  entorno,  rodeada de naturaleza 

y  montaña,  ha captado las  miradas y  será de
nuevo referente para cuantos,  de uno u otro
modo,  gozamos con el  buen cicl ismo.

Os animo a conocer  nuestro municipio,  a
disfrutar  entre nosotras y  nosotros,  a
compart i r  una jornada deport iva,  un momento
de emoción que,  s in duda,  será inolvidable.
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SOBRE BENICARLÓ

Los restos más antiguos que se encuentran en Benicarló son los vestigios materiales encontrados en los poblados
íberos de la Tossa y del Puig de la Nau, que alcanzan su máximo desarrollo en los siglos V y VI a.C. En cuanto a la
agricultura destaca la producción de la alcachofa de Benicarló, producto con Denominación de Origen Europea.

¿QUÉ VISITAR?

Iglesia de San Bartolomé, Ayuntamiento, Casa Bosch, Playa de Fondalet.

Saluda
Dña. Rosario Miralles Ferrando
Alcaldesa de Benicarló

Est imados residentes y  v is i tantes de Benicar ló,

Quiero expresar  mi  más profundo agradecimiento por
haber  s ido seleccionados como punto de part ida de la
tercera etapa de la  Volta  Castel ló .  Es  un pr iv i legio dar  la
bienvenida a  esta prest igiosa carrera cicl ista  y  a  todos
los corredores,  equipos y  af ic ionados que nos
acompañan.   Benicar ló se encuentra enclavado en un
entorno natural  pr iv i legiado,  con un l i toral  espectacular
bañado por  el  Mar  Mediterráneo.  Nuestras playas de
arena dorada y  aguas cr istal inas son un verdadero
paraíso para los  amantes del  sol  y  el  mar ,  ofreciendo
momentos de relajación y  diversión s in igual .  La
presencia de la  Volta  Castel ló  en nuestra  ciudad no solo
nos br inda un evento deport ivo emocionante,  s ino que
también t iene un impacto posit ivo en nuestra  economía 

local .  La l legada de equipos cicl istas  y  af ic ionados genera un f lujo de vis i tantes que
impulsan nuestros comercios,  restaurantes y  servicios tur íst icos,  promoviendo así  e l
crecimiento y  el  desarrol lo  de nuestra  comunidad.

Quiero aprovechar  esta oportunidad para agradecer  a  todos los que han contr ibuido a
hacer  posible este evento.

La Volta  Castel ló  nos ofrece una
plataforma excepcional  para mostrar  a l
mundo todo lo que Benicar ló t iene para
ofrecer :  playas paradis íacas,  patr imonio
histór ico,  cultura,  gastronomía y ,  sobre
todo,  la  cal idez y  hospital idad de
nuestra comunidad.

¡Bienvenidos a  Benicar ló!

https://es.wikipedia.org/wiki/Alcachofa_de_Benicarl%C3%B3
https://es.wikipedia.org/wiki/Denominaci%C3%B3n_de_Origen
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SOBRE ROSSELL

El municipio está formado por tres núcleos de población: Rossell, el más grande y de época íbera, Les Cases del
Riu situado a orillas del río Cenia, y Bel, pueblo a 1000 metros de altitud que hasta 1971 tuvo su propio término
municipal. Rossell es una de las puertas del Parque Natural de la Tinença de Benifassà

¿QUÉ VISITAR?

Parque Natural de la Tinença de Benifassà, Bel, Iglesia dels Sants Joans, Ermita de Sant Marc.
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Saluda
D. Evaristo Martí Vilaró
Alcalde de Rossell

Benvolguts  i  benvolgudes,

És un plaer  per  a  nosaltres rebre la  3ª  Etapa de la  XL Volta
Castel ló ,  a  la  nostra  pedania de Bel ,  ubicada en un entorn
priv i legiat ,  la  Porta  d’Entrada a la  Tinença de Benifassà.

El  proper  dissabte 10 de juny,  Bel  serà la  meta d’aquesta
carrera cicl ista ,  després de 162 km des de Benicar ló,  que
faran passar  una bonica jornada als  amants del  c icl isme.

En aquesta consol idada carrera esport iva,  volem donar  la
benvinguda a tots  els  part ic ipants  i  les  seues famíl ies ,  a ix í
com del  públ ic  en general ,  que de ben segur gaudiran d’una
jornada en plena naturalesa.

Al  terme de Rossel l  podreu fer  magníf iques rutes a  peu,  a lbirament d’aus com el
crebalòs i  a l t res  act iv i tats  a  la  natura.  A Bel ,  no us podeu perdre,  l ’església  de Sant
Jaume,  ja  que és un dels  exemples més importants  de tota la  Comunitat  Valenciana per
la  seua portalada d’art  romànic.

Molta  sort  a  tots  els  part ic ipants  !
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SOBRE CASTELLÓ DE LA PLANA

El nacimiento de Castelló está fechado el 8 de septiembre de 1251. Jaime I concede su real permiso para el
traslado del monte al llano. Con este traslado situado en el tercer domingo de Cuaresma de 1252, nacía Castelló
de la Plana. En la actualidad, Castelló está formado por su núcleo urbano principal y su distrito marítimo, el Grau.

¿QUÉ VISITAR?

Casco histórico de Castelló, Ermita de la Magdalena, el Puerto de Castelló, Playa del Pinar.

Saluda
Dña. Amparo Marco Gual
Alcaldesa de Castelló

La Volta  Cicl ista  a  Castel ló  2023 se convierte,  una
vez más,  en uno de los mejores eventos de la
ciudad y de las  comarcas castel lonenses.  Se t rata
de una carrera deport iva que destaca en su máxima
categoría  y  que este año celebra su cuadragésima
edición,  una ci ta  importante,  un reconocimiento
rotundo a este deporte y  a  sus part ic ipantes,  esa
él i te  que marca los calendarios internacionales y ,
al  mismo t iempo,  esa parte relevante que mueve el
deporte nacional ,  autonómico y  local .
Asimismo,  este evento va a  ser  muy especial  a l
part i r  de La Val l  d’Uixò y  rendir  homenaje al
recordado cicl ista  val lero Eduardo Castel ló ,  Mosca.

En nuestra ciudad tenemos muy claro que somos un gran espacio urbano para la
práct ica del  deporte,  contamos con una buena oferta  de rutas e  instalaciones que atraen
a numerosos deport istas.  Además,  desde el  pr imer  momento,  hemos apostado y puesto
en valor  el  tur ismo deport ivo y  saludable,  como sede nacional  e  internacional  de
destacadas competiciones.  La organización,  asimismo,  t iene como meta el  apoyo
decis ivo a  los  jóvenes cicl istas  sub23 en su trayector ia  profesional .  

Castel ló  se convierte en la  etapa 4,  e l  día
11 de junio,  con un recorr ido de 126,0Km
con sal ida y  l legada en el  Grau.  La
part ic ipación de más de cien corredores
procedentes de diversos países s ignif ica
que van a v iv i r  una experiencia
inolvidable,  y  van a convivir  con nuestras
ciudades y  pueblos,  desarrol lando un
pelotón de nivel  internacional  que va
rodando,  pedaleando por  estos paisajes
mágicos castel lonenses,  entre el  mar  y  la
montaña,  sumando,  además,  que van a
senti r  una vivencia inolvidable.
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ART. 1 ORGANIZACIÓN - ORGANISATION
La prueba XL VOLTA CICLISTA A CASTELLÓ
organizada por  CLUB CICLISTA MANRUBIA,  con
domici l io  en Ronda Mi jares,  110,  1º  D.  12002 –
CASTELLÓ DE LA PLANA,  se disputará del  8  al  11
de junio de 2023 de acuerdo a los  reglamentos
de la  Unión Cicl ista  Internacional ,  RFEC y a  las
siguientes disposiciones part iculares aprobadas
y autor izadas por  la  Real  Federación Española de
Cicl ismo.

The XL VOLTA CICLISTA A CASTELLÓ organised
by CLUB CICLISTA MANRUBIA,  with address at
Ronda Mi jares,  110,  1º  D.  12002 -  CASTELLÓ DE
LA PLANA,  wi l l  be held f rom 8 to 11 June 2023 in
accordance with the regulat ions of  the
Internat ional  Cycl ing Union,  RFEC and the
fol lowing specif ic  provis ions approved and
authorised by the Royal  Spanish Cycl ing
Federat ion.

ART. 2 TIPO DE PRUEBA - TYPE OF RACE
La prueba,  inscr i ta  en el  calendario RFEC,  está
reservada a hombres Sub 23.
La prueba está clasi f icada en la  clase 2.13.1 y
atr ibuye puntos para la  clasi f icación individual  y
por  equipos de la  RFEC,  de conformidad al  Tí tulo
IX. -  CLASIFICACIONES RFEC de los Reglamentos
Técnicos de la  RFEC,  del  cuadro
correspondiente al  baremo de puntuaciones
ruta.

The race,  included in the RFEC calendar ,  is
reserved for  U23 men.
The race is  c lassi f ied in  category 2.13.1 and
awards points  for  the individual  and team
classi f icat ion of  the RFEC,  in  accordance with
Tit le  IX. -  RFEC CLASSIFICATIONS of  the
Technical  Regulat ions of  the RFEC,  of  the table
corresponding to the scale of  route scores.

ART. 3 PARTICIPACIÓN - PARTICIPATION
La prueba está abierta  a  equipos El i te/Sub 23
inscr i tos en la  RFEC.  Como máximo podrán
part ic ipar  respecto del  total  de equipos,  1/3 de
equipos el i te/sub 23 pertenecientes a  otra
federación nacional  af i l iada a  la  UCI .
El  número de corredores por  equipo se f i ja  en
SEIS (  6  ) ,  que deberán tomar la  sal ida con todos
los corredores f i jados,  en caso contrar io se
estudiará apl icar  el  art ículo 2.2.003 del
Reglamento UCI  del  Deporte Cicl ista .

The race is  open to El i te/U23 teams registered
with the RFEC.  A maximum of  1/3 of  the total
number of  El i te/U23 teams belonging to another
nat ional  federat ion af f i l iated to the UCI  may
part ic ipate.
The number of  r iders  per  team is  f ixed at  SIX (6) ,
who must  start  with al l  the r iders  specif ied,
otherwise the appl icat ion of  art ic le  2.2.003 of
the UCI  Cycl ing Sport  Regulat ions wi l l  be
considered.

ART. 4 PERMANENTE - RACE OFFICE
La permanente de sal ida se abre el  8  de junio de
2023 a las  9:00 horas en el  HOTEL SERVIGROUP
TRINIMAR,  s i tuado en Avda.  Ferrandis  Salvador,
nº  184,  12560 –  Benicasim (Castel lón) .
La conf i rmación de part ic ipantes y  la
distr ibución de dorsales por  los  responsables de
equipos se real izará desde las  9:00 h.  hasta las
11:15 h.  en la  of ic ina permanente el  día  8 de
junio de 2023.

The race off ice wi l l  open on June 8,  2023,  at
9:00 h.  at  the HOTEL SERVIGROUP TRINIMAR,
located at  Ferrandis  Salvador  Av.  nº  184,  12560 -
Benicasim (Castel lón) .
The conf i rmation of  part ic ipants  and the
distr ibut ion of  bibs by the team managers wi l l
take place f rom 9:00 h.  to  11:15 h.  at  the
permanent  of f ice on June 8,  2023.



1ª etapa LA VALL D’UIXÓ – BEJÍS 12 %

2ª etapa L’ALCORA – ALTURA 15 %

3ª etapa BENICARLÓ – BEL (ROSELL) 15 %

4ª etapa GRAU CASTELLÓ – GRAU CASTELLÓ 12 %
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La reunión de directores deport ivos,  organizada
de acuerdo al  art ículo 1.2.087 del  Reglamento
UCI del  Deporte Cicl ista ,  en presencia de los
Miembros del  Colegio de Comisar ios,  se
celebrará a  las  11:30 h.  horas en el  HOTEL
SERVIGROUP TRINIMAR.
La permanente de Llegada estará s i tuada en
local  próximo a la  l ínea de meta de cada etapa,
el  cual  se indicará conveniente.

The sports  directors '  meeting,  organised in
accordance with art ic le  1.2.087 of  the UCI
Cycl ing Sport  Regulat ions,  in  the presence of  the
Members of  the Panel  of  Commissaires,  wi l l  be
held at  11:30 a.m.  at  the HOTEL SERVIGROUP
TRINIMAR.
The race off ice wi l l  be located in a  place near
the f inish l ine of  each stage,  which wi l l  be
indicated as appropriate.

ART. 5 RADIO VUELTA - RADIO TOUR
La información de carrera se emite en la
frecuencia:  163.475 Mhz.

The race information is  broadcast  on the
frequency:  163.475 Mhz.

ART. 6 ASISTENCIA TÉCNICA NEUTRA - NEUTRAL TECHNICAL ASSISTANCE
El  servicio de asistencia técnica neutra estará
asegurado por  DOS (  2  )  vehículos de asistencia
neutra suf ic ientemente equipados y  el  coche
escoba.

The neutral  technical  assistance service wi l l  be
provided by TWO (2)  suff ic ient ly  equipped
neutral  assistance vehicles and the broom
wagon.

VOLTA CASTELLÓ

ART. 7 LLEGADAS EN ALTO - CLIMB FINISHES
Los art ículos 2.6.027 y  2.6.028 no son apl icables
en caso de l legada en al to,  considerándose la
TERCERA (  3  )  etapa como l legada en al to.
Toda decis ión relat iva con el  presente art ículo
será tomada por  el  colegio de comisar ios de
manera independiente.

Art ic les  2.6.027 and 2.6.028 shal l  not  apply in
the event  of  a  cl imb f inish,  the THIRD (  3  )  stage
being considered as a  high f inish.
Any decis ion relat ing to this  art ic le  shal l  be
taken independently  by the Panel  of
Commissaires.

ART. 8 CIERRE DE CONTROL - TIME LIMIT
En función de la  di f icultad de las  etapas,  se
apl icará el  s iguiente baremo de cierre de control :

Depending on the di f f iculty  of  the stages,  the
fol lowing t ime l imits  shal l  be appl ied:

Conforme al  art ículo 2.6.032 del  Reglamento UCI
del  Deporte Cicl ista ,  e l  Colegio de Comisar ios
puede prolongar  el  c ierre de control  después de
consultar  a l  organizador.

In  accordance with art ic le  2.6.032 of  the UCI
Cycl ing Sport  Regulat ions,  the Panel  of
Commissaires may extend the t ime l imit  af ter
consult ing the organiser .

ART. 9 CLASIFICACIONES - CLASSIFICATIONS
GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS
Se obtendrá mediante la  suma de los t iempos
invert idos en todas las  etapas,  por  cada
corredor,  teniendo en cuenta las  penal izaciones
y bonif icaciones que les  correspondan s i  las
hubiera,  s iendo mejor  clasi f icado el  corredor  que
menos t iempo haya total izado.

OVERALL INDIVIDUAL TIME CLASSIFICATION
This  shal l  be obtained by adding up the t imes
taken in al l  the stages by each r ider ,  taking into
account  any penalt ies  and bonuses that  may
correspond to them,  the r ider  with the lowest
total  t ime being the best  c lassi f ied.



Puesto Puntos Puesto Puntos Puesto Puntos

1º 25 6º 10 11º 5

2º 20 7º 9 12º 4

3º 16 8º 8 13º 3

4º 14 9º 7 14º 2

5º 12 10º 6 15º 1
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En caso de empate a  t iempos,  se recurr i rá  a  la
suma de puestos obtenidos en cada etapa y ,  en
últ imo caso,  a  la  plaza obtenida en la  úl t ima
etapa disputada.

In the event  of  a  t ie  in  t imes,  the sum of  the
places obtained in each stage shal l  be used and,
as a  last  resort ,  the place obtained of  the last
stage.

GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS
Se obtendrá por  la  suma de los puntos,
otorgando la  s iguiente puntuación a los  quince
primeros corredores clasi f icados en cada etapa o
media etapa.

OVERALL POINTS SCORE CLASSIFICATION
It  wi l l  be obtained by the sum of  the points ,
giving the fol lowing score to the f i rst  f i f teen
riders  classi f ied in  each stage or  hal f  stage.

Número de victor ias  de etapa
Clasi f icación Individual  por  t iempos

Si  en una l legada se produce un ex-aequo en
alguno de los puestos de las  puntuaciones
mencionadas,  a  cada uno de los corredores
comprendidos dentro del  ex-aequo se le
otorgarán los puntos correspondientes al  puesto
donde se inicie  el  mismo.  Si  se produce empate
entre uno o var ios corredores,  se apl icarán los
estos cr i ter ios hasta que haya desempate:

1.
2.

I f ,  at  a  f inish,  there is  a  t ie  in  any of  the places in
the above-mentioned scores,  each of  the r iders
in the t ie  shal l  be awarded the points
corresponding to the place where the t ie  starts .
In  the event  of  a  t ie  between one or  more r iders ,
the fol lowing cr i ter ia  shal l  apply unt i l  the t ie  is
broken:
  1 .  Number of  stage victor ies
  2 .  Overal l  Individual  Classi f icat ion by t ime

CLASIFICACIÓN POR EQUIPOS EN LA ETAPA
Se obtendrá mediante la  suma de los t res
mejores t iempos individuales de cada equipo,
s iendo mejor  clasi f icado el  equipo que menos
t iempo haya total izado.  En caso de igualdad los
equipos desempatarán por  la  suma de los
puestos obtenidos por  sus t res  pr imeros
corredores en la  etapa,  s i  cont inúa la  igualdad
los equipos desempatarán por  la  clasi f icación de
su mejor  corredor  en la  clasi f icación de la  etapa.

STAGE TEAM CLASSIFICATION
It  wi l l  be obtained by adding the three best
individual  t imes of  each team,  the team with the
lowest  total  t ime being the best  c lassi f ied.  In  the
event  of  a  t ie ,  the teams wi l l  be decided by the
sum of  the places obtained by their  f i rst  three
r iders  in  the stage.  I f  the teams are st i l l  equal ,
the teams wi l l  be decided by the classi f icat ion of
their  best  r ider  in  the classi f icat ion of  the stage.

Número de pr imeros puestos en la
clasi f icación diar ia  por  equipos;
Número de segundos puestos en la
clasi f icación diar ia  por  equipos. ,  etc .

GENERAL POR EQUIPOS
Se obtendrá mediante la  suma de los t res
mejores t iempos individuales de cada equipo en
todas las  etapas en l ínea disputadas y  del  t iempo
obtenido por  cada equipo en la  etapa
contrarreloj  por  equipos,  s iendo mejor
clasi f icado el  que haya total izado menos t iempo.
En caso de empate,  se apl icarán los s iguientes
cr i ter ios hasta que exista  desempate:

1.

2.

Si  continúa la  igualdad se desempatara a  los
equipos por  la  clasi f icación de su mejor  corredor
en la  clasi f icación general  individual .  Será
el iminado de la  clasi f icación general  por  equipos
cualquiera con menos de tres corredores.

Number of  f i rst  places in  the dai ly  team   
 c lassi f icat ion;
Number of  second places in  the dai ly  team
ranking,  etc. ,  etc .

OVERALL TEAMS CLASSIFICATION
It  shal l  be obtained by adding the three best
individual  t imes of  each team in al l  the stages in
l ine and the t ime obtained by each team in the
team t ime tr ia l  stage,  the best  c lassi f ied being
the one with the lowest  total  t ime.  In  the event  of
a t ie ,  the fol lowing cr i ter ia  shal l  apply unt i l  the
t ie  is  broken:

1.

2.

I f  there is  st i l l  a  t ie ,  the teams shal l  be decided
by the classi f icat ion of  their  best  r ider  in  the
overal l  individual  c lassi f icat ion.
The team that  is  reduced to less  than three r iders
shal l  be el iminated f rom the overal l  team
classi f icat ion.

XL EDICIÓN



Puesto 1ª Categoría 2ª Categoría 3ª Categoría

1º 9 6 3

2º 6 4 2

3º 3 2 1
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CLASIFICACIÓN GENERAL PREMIO DE MONTAÑA
Se obtendrá mediante la  suma de los puntos
obtenidos por  cada corredor  en los al tos
puntuables,  s iendo mejor  clasi f icado el  que más
puntos haya conseguido.  En caso de empate,  se
resolverá a  favor  del  que haya conseguido más
primeros puestos en los al tos de más al ta
categoría .  Si  e l  empate continúa,  se tendrá en
cuenta el  mayor  número de pr imeros puestos en
los al tos de la  categoría  inmediatamente infer ior ,
y  así  sucesivamente.  De persist i r  e l  empate,  se
resolverá a  favor  del  mejor  clasi f icado en la
general  individual  por  t iempos.

OVERALL MOUNTAINS CLASSIFICATION
This  wi l l  be obtained by adding up the points
obtained by each r ider  on the qual i fy ing cl imbs,
with the best  c lassi f ied being the r ider  who has
obtained the most  points .  In  the event  of  a  t ie ,  i t
shal l  be resolved in favour  of  the r ider  who has
achieved the most  f i rst  places in  the highest
category of  c l imbs.  I f  the t ie  continues,  the
highest  number of  f i rst  places in  the next  lower
category shal l  be taken into account,  and so on.
I f  the t ie  persists ,  i t  shal l  be resolved in favour  of
the best  c lassi f ied in  the overal l  individual  t ime
classi f icat ion.

CLASIFICACION GENERAL DE METAS VOLANTES
Se obtendrá mediante la  suma de los puntos
conseguidos por  cada corredor  en los lugares
señalados,  s iendo mejor  clasi f icado el  que más
puntos haya obtenido.  En caso de empate,  se
resolverá a  favor  del  que mejores puestos haya
conseguido.  De persist i r  e l  empate,  se resolverá
a favor  del  mejor  clasi f icado en la  general
individual  por  t iempos.

OVERALL INT.  SPRINTS CLASSIFICATION
This  shal l  be obtained by adding up the points
obtained by each r ider  in  the places indicated,
the best  c lassi f ied being the r ider  who has
obtained the most  points .  In  the event  of  a  t ie ,  i t
shal l  be resolved in favour  of  the r ider  who has
obtained the best  posit ions.  I f  the t ie  persists ,  i t
wi l l  be resolved in favour  of  the best  c lassi f ied in
the overal l  individual  t imes.

Puesto Puntos

1º 3

2º 2

3º 1

OTRAS CLASIFICACIONES.  Otras clasi f icaciones
podrán establecerse,  basadas s iempre en
cr i ter ios deport ivos:  Combinada,  Joven,  Pr imer
corredor  Nacional ,  Autonómico,  etc.  En ese caso,
y  según el  art ículo 2.6.013 del  reglamento de
pruebas por  etapas de la  UCI ,  sobre la  base de
estas clasi f icaciones,  un máximo de 6 mai l lots
serán atr ibuidos.

ARTICULOS ADICIONALES.
Se establecen las  s iguientes clasi f icaciones
generales adicionales:

CLASIFICACIÓN GENERAL PRIMER AÑO,  para los
corredores nacidos en 2004.
CLASIFICACIÓN GENERAL PROVINCIAL,  para los
corredores que tengan su residencia en la
provincia de Castel lón y  así  conste en la
dirección de su l icencia.
CLASIFICACIÓN GENERAL REGIONALES,  para los
corredores que tenga su residencia en la
Comunitat  Valenciana y  así  conste en la
dirección de su l icencia.

OTHER CLASSIFICATIONS.  Other  classi f icat ions
may be establ ished,  a lways based on sport ing
cri ter ia :  Combined,  Junior ,  F i rst  Nat ional  r ider ,
Autonomous,  etc.  In  this  case,  and according to
art ic le  2.6.013 of  the UCI  stage race regulat ions,
a  maximum of  6  jerseys wi l l  be awarded on the
basis  of  these classi f icat ions.

ADDITIONAL ARTICLES.
The fol lowing addit ional  general  c lassi f icat ions
are establ ished:

OVERALL FIRST YEAR CLASSIFICATION,  for
r iders  born in  2004.
OVERALL PROVINCIAL CLASSIFICATION,  for
r iders  whose residence is  in  the province of
Castel lón and this  is  stated on their  l icence
address.
OVERALL REGIONAL CLASSIFICATION,  for  r iders
whose residence is  in  the Comunitat  Valenciana
and this  is  shown on the address on their
l icence.



P 1ª ETAPA 2ª ETAPA 3ª ETAPA 4ª ETAPA GENERAL P

1º 110,00 € 110,00 € 110,00 € 110,00 € 140,00 € EQUIPOS 1º 50,00 €

2º 80,00 € 80,00 € 80,00 € 80,00 € 105,00 € 2º 30,00 €

3º 60,00 € 60,00 € 60,00 € 60,00 € 77,00 € 3º 10,00 €

4º 50,00 € 50,00 € 50,00 € 50,00 € 63,00 €

5º 43,00 € 43,00 € 43,00 € 43,00 € 55,00 € REGULARIDAD 1º 30,00 €

6º 38,00 € 38,00 € 38,00 € 38,00 € 48,00 € PREMIO MONTAÑA 1º 30,00 €

7º 30,00 € 30,00 € 30,00 € 30,00 € 35,00 € METAS VOLANTES 1º 30,00 €

8º 22,00 € 22,00 € 22,00 € 22,00 € 28,00 € 1er AÑO 1º 30,00 €

9º 16,00 € 16,00 € 16,00 € 16,00 € 20,00 € PROVINCIAL 1º 30,00 €

10º 11,00 € 11,00 € 11,00 € 11,00 € 14,00 € REGIONAL 1º 30,00 €

T 460,00 € 460,00 € 460,00 € 460,00 € 585,00 €
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Se establece la  pr ior idad de mai l lots  según el
orden s iguiente:
General  Individual  por  t iempos
General  Individual  por  puntos-REGULARIDAD
General  PREMIO DE LA MONTAÑA
General  METAS VOLANTES
General  PRIMER AÑO
General  PROVINCIAL

The pr ior i ty  of  the jerseys is  establ ished
according to the fol lowing order :
Overal l  INDIVIDUAL TIME classi f icat ion
Overal l  POINTS classi f icat ion
Overal l  MOUNTAINS classi f icat ion
Overal l  INT.  SPRINTS classi f icat ion
Overal l  FIRST YEAR classi f icat ion
Overal l  PROVINCIAL classi f icat ion

XL EDICIÓN

ART. 10 PREMIOS - PRIZES
Se atr ibuyen,  de conformidad a la
correspondiente tabla de premios mínimos por
puestos de los Anexos del  Tí tulo I I . -  PRUEBAS EN
CARRETERA de los Reglamentos Técnicos de la
RFEC,  los  premios s iguientes:

In  accordance with the corresponding table of
minimum prizes per  place in  the Annexes of  Ti t le
I I . -  ROAD RACES of  the RFEC Technical
Regulat ions,  the fol lowing pr izes wi l l  be
awarded:

ART. 11 ANTIDOPAJE - ANTIDOPING
Durante la  prueba los corredores podrán ser
sometidos al  control  ant idopaje de acuerdo con
las normas establecidas en el  Reglamento de
Control  Ant idopaje de la  UCI  /RFEC.
La legis lación española en ant idopaje se apl ica
conforme a las  disposiciones previstas.
El  control  ant idopaje tendrá lugar  en local
próximo a la  l ínea de l legada y/o podium,  según
cada etapa.

During the race,  r iders  may be subject  to  doping
control  in  accordance with the rules set  out  in
the UCI/RFEC Anti -Doping Control  Regulat ions.
Spanish ant i -doping legislat ion shal l  apply in
accordance with the provis ions la id down.
Doping control  wi l l  take place at  a  locat ion close
to the f inish l ine and/or  podium,  depending on
each stage.

ART. 12 PROTOCOLO - AWARD CEREMONY
Al  f inal  de cada etapa,  conforme a los  art ículos
1.2.112 -  1 .2.113 del  Reglamento UCI  del
Deporte Cicl ista ,  los  corredores s iguientes
deberán presentarse al  podium en vest imenta de
competición para la  ceremonia protocolar ia :

At  the end of  each stage,  in  accordance with
art ic les  1.2.112 -  1 .2.113 of  the UCI  Cycl ing
Regulat ions,  the fol lowing r iders  shal l  present
themselves on the podium in competi t ion
clothing for  the protocol  ceremony:



Podium

 Vencedor de Etapa

* Líder Clasificación General Individual por Tiempos

* Líder Clasificación General por Puntos

* Líder Clasificación General de la Montaña

* Líder Clasificación General de Metas Volantes

* Líder Clasificación General de Primer Año

* Líder Clasificación General de Provinciales

 Líder Clasificación General de Regionales
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Podium

    Stage Winner

* Overall individual time classification leader

* Overall points classification leader

* Overall mountains classification leader

* Overall intermediate sprints classification leader

* Overall first year classification leader

* Overall provincial classification leader

 Overall regional classification leader

Únicamente las  clasi f icaciones marcadas con el  s ímbolo * podrán
ostentar  el  mai l lot  dist int ivo.

Only classi f icat ions marked with the symbol  *  may wear  the
dist inct ive jersey.

1º ,  2º  y  3º  corredores clasi f icados de la
Vuelta
1er  equipo de la  clasi f icación general  por
Equipos,  acompañado del  Director  Deport ivo

General  por  Puntos
General  de la  Montaña
General  de Metas Volantes
General  de Pr imer  Año
General  de Provinciales
General  de Regionales

Los corredores galardonados deberán
presentarse al  protocolo en un plazo máximo de
10 minutos desde su l legada a Meta.
Asimismo,  al  término de la  prueba en el
PROTOCOLO FINAL,  deberán igualmente
presentarse los corredores s iguientes:

Los l íderes de las  clasi f icaciones s iguientes:

1st ,  2nd and 3rd classi f ied r iders  of  the race
1st  team in the overal l  teams classi f icat ion,
accompanied by the Sport ing Director .

Overal l  points  classi f icat ion
Overal l  mountains classi f icat ion
Overal l  intermediate spr ints  classi f icat ion
Overal l  f i rst  year  classi f icat ion
Overal l  provincial  c lassi f icat ion
Overal l  regional  c lassi f icat ion

The awarded runners must  report  to  the protocol
within a  maximum of  10 minutes of  their  arr ival
at  the f inish l ine.
Likewise,  at  the end of  the race in  the FINAL
AWARD CEREMONY,  the fol lowing r iders  must
also present  themselves:

The leaders  of  the fol lowing classi f icat ions:

ART. 13 PENALIZACIONES - PENALTIES
Será apl icado el  baremo de sanciones de la  UCI . The UCI  scale of  penalt ies  wi l l  be appl ied.

ART. 14 OBSERVACIONES - REMARKS
Todos los casos no previstos en el  presente
Reglamento serán resueltos por  el  Reglamento
UCI del  Deporte Cicl ista .

Al l  cases not  provided for  in  these Regulat ions
shal l  be governed by the UCI  Cycl ing Sport
Regulat ions.



www.voltacastello.com
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